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В народном драматичес­
ком театре Дворца культуры 
нм. С. Орджоникидзе сос­
тоялась премьера спектакля 
А. Лауриичюкаса: «Послед­
няя просьба» (перевод на 
башкирский язык осущест­
вил Р. Дашкин). Пьеса ли­
товского драматурга привле­
кла коллектив прежде всего 
злободневностью темы. 
Именно сегодня понимаешь, 
насколько всему человечест­
ву становится жить тревож­
нее и сложнее.

Альбертас Лауринчюкас— 
известный литовский писа­
тель и публицист, несколь­
ко лет работавший коррес­
пондентом газет в США. 
Пьеса «Последняя просьба» 
— взгляд советского журна­
листа на сегодняшнюю Аме­
рику.

Трагические события, о 
которых рассказывается в 
пьесе, разворачиваются в 
небольшом американском го­
родке.

На сцене сегодняшняя 
жизнь, она шла своим че­
редом еще до того, как ее 
увидели зрители. Мы под­
ключаемся к ней в дин, ко­
торым суждено стать куль­
минационными, решающими 
и судьбе героев. Он — «быв­
ший» литовец, ныне амери­
канец, был Юргнсом Сти- 
клюсом, ныне — Джорди? 
Стикер. Талантливый хирург. 
Она — литовка, бывшая 
учительница,, поішхала в 
Штаты к своему мужу. К 
отоіі встрече они оба шли 
тридцать лет, чтобы про­
должить медовый месяц, 
прерванный войной.

Джордж Стикер переехал 
в Америку во время Вели­
кой Отечественной войны, 
когда его, молодого еще 
хирурга, заставили проопе­
рировать в госпитале ране­
ного эсэсовца. Фронт над­
вигался. Немцам пришлось 
уносить ноги. Стиклюса— 
Стикера заставили сопро­
вождать раненого. С тех пор, 
по словам его соплеменни­
ка Аллена, делящего вмес­
те с ним горькую судьбу 
«иеамериканца в Америке», 
«чувство страха въелось в 
поры».

Авторы спектакля (режис­
сер А. Аслямов) вслед за 

драматургом «ведут» его по 
двум параллелям, С одной
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стороны, это пьеса о редком 
самоотверженном чувстве 
Марты и Джорджа, пронес­
ших его через три десяти­
летия. Но скрупулезно сле­
дуя авторской задаче, режис­
сер выделяет второе, остро 
реалистично показывая нам 
мир, не знающий ничего 
превыше денег, страну, ко­
торой правит мистер Доллар. 
Эта основная идея пьесы 
преподносится зрителю не 
как декларация, не как го­
лая публицистика. Опа в са­
мой стилистике спектакля 
«Последняя просьба», в 
столкновении героев, в их 
склонностях, пристрастиях, 
убеждениях.

Деньги — цеіітр мирозда­
ния, мера всех вещей, смысл 

'••жизни человеческой в «пре­
красной стране Америке», 
как поется п песне, став­
шей ироническим лейтмоти­
вом, Фоном спектакля. О 
чем бы ни говорили герои 
пьесы, все сводится к одно­
му: деньгам. Фред, считаю­
щий себя ближайшим дру­
гом Стикера, так оценивает 
его профессиональную значи­
мость: «Ты же ' знаешь, 
сколько стоит попасть к 
Джорджу» (1).

Для А. Аслямова как ре­
жиссера и исполнителя глав­
ной роли Джорджа Стикера 
ключом к образу стали сло­
ва Аллена в ответ на заяв­
ление Стикера: «В политику 
не лез и не лезу». Его со­
племенник справедливо заме­
чает: «Не вмешиваться в по­
литику — уже политика». 
Этот герой в исполнении 
Аслямова поначалу завое­
вывает зпитежьские симпатии 
сполна, 30 лет он вечен од­
ному на всю жизнь больше-/ 
му и чистомѵ чувству. Их 
отношения с Мартой (И. Аса­
дуллина) полны нежности, 
взаимной привязанности. Тем 
трагичнее финал спектакля: 
обретя через 30 лет семей­
ное счастье, он становится 
косвенным виновником ее 
смерти.

ТО положение, которое 
Стикер имеет сегодня: ши­
карный дом, сад, ав-омоби- 
ли в гараже, — достигну­
то трудом и трудом: «Кем 
только я ни работал! —рас­
сказывает Юргис—Джордж 
при встрече с Мартой. — 
Носильщиком в порту, мой­
щиком стекол, посуду тоже 
мыл в кафе, потом вот мас­
терская...» Постепенно актер 
разрушает карточный до­
мик так называемого «аме­
риканца вне политики», ибо 
такой жизненной позиции 
нет й быть не может.

Стикер в исполнении 
А. Аслямова терпит пора­
жение: за какие-то часы те­
ряет все — п прямом и 
переносном смысле, и ока­
зывается перед пустотой, 
бездной.

Роль Джорджа Стикера— 
безусловная удача А. Аслл- 
мова. Тридцать лет без Ро­
дины. без маленькой Литвы. 
Герой убеждает Марту: 
«Америка — неплохая 
страна», но — только ли се 
агитирует Стикер? Зритель 
слышит между строк попыт­
ки, желание поверить в это 
и самому. Сосны у берега, 
волны, выбрасывающие на 
песок прозрачный янтарь, 
снятся им. покинувшим род­
ную Литву.

Стиклюс — Стикер у 
А. Аслямова зябнет в этой 
«прекрасной» стране все дол­
гие тридцать лет. Его согре- 

лишь мысль о встрече
Гартой, с которой они не 

г. ожили и недели.
Центром «Последней

просьбы» волею автора пьесы 
становится Джордж Стикер. 
От него — в той или иной 
мере — зависят остальные 
(их немного) действующие 
лица, его друзья. Но здесь, 
в «прекрасной стране Аме­
рике», есть вещи, которые 
ценятся выше дружбы, люб­
ви, долга. Деньги.... Дорого 
расплачивается Стикер за 
то, что его «красная» жена 
не дала нужного для заоке­

анских антисоветчиков ин­
тервью.

Все герои спектакля 
(здесь хотелось бы отметить 
удачное решение таких сце­
нических образов, как Дэ­
вид Гамилтон — 3. Кама- 
летдинов, Фред — А. Шай- 
хетдинов, Аллен — В. Ка­
биров) проходят испыта­
ние внутренней, духовноіі 
силы личности, помогающей 
человеку быть человеком н 
остаться им в любой, даже 
самой экстраординарной си­
туации. Традиционно но-амс- 
рикански предаются дружба 
и любовь, мы становимся 
свидетелями отвратительно­
го беаноавственного торга, в 
который люди вступили по 
собственной воле. Пикто из 
героев его не выдержал. Да­
же Стикер, ущербность жиз­
ненной позиции которого сос­
тоит прежде всего в актив­
ном невмешательстве в поли­
тику, что само по • себе уже 
политика. Зрителю неясно 
до конца, хватит ли сил у 
героя Аслямова, чтобы под­
няться после / столь жесто­
кого урока, преподанного 
жизнью. Режиссер и испол­
нитель этой роли предлага­
ет зрителю подумать.

В финале спектакля Ас- 
■ лямов оставляет своего ге­

роя в красноречивой позе, 
а авторская ремарка гласит: 
«На пороге появляется по­
трясенный человек, который 
несколько минут назад был
Джорджем».

Сидевший неподалеку от 
меня зритель назвал Марту 
«без вины виноватой». Так 
ли это? Так ли уж Марта 
безвинна?

И. Асадуллина представ­
ляет нам свою героиню иск­
ренней, обаятельной, умею­
щей самоотверженно любить. 
Актриса наделяет ее чувст­
вом собственного достоинст­
ва. душевной честностью и 
прямотой. Но по мере 
«адаптации» (если таковая 
возможна) героини на чуж­
бине актерский рисунок все

более усложняется. Все чаще 
Марта —- Асадуллина вспо­
минает своего бывшего уче­
ника литовского мальчика 
Казнса Виткуса, так напоми­
нающего ее' юного Юргнса, 
который — да и не только 
он — так и не смог понять 
причины отъезда любимой 
учительницы. Актриса стара­
ется показать, что в подоб­
ной ситуации у человека не 
может быть только личного. 
Свою Марту она наказывает 
общественной несостоятель­
ностью, гражданской незре­
лостью. Женщина не сумела 
выстоять, сломалась. Луч ак­
терской игры нам представ­
ляется направленным более 
всего на выявление причин 
этой несостоятельности, при­
ведших к трагедии. В то 
же время тот факт, что дра- 
м&тург «убивает» свою ге­
роиню, говорит о том, что 
автор «Последней просьбы» 
и здесь не хочет ставить 
точки, оставляя это право' 
за зрителем.

В одном из своих публи­
цистических выступлений 
Альбертас Лауринчюкас на­
звал Америку большой и 
полной контрастов страной, 
при знакомстве с которой 
возникает больше вопросов, 
нежели звездочек на ее по­
лосатом государственном 
флаге. Стилистика спектак­
ля «Последняя просьба» жи­
вет здесь в тесном единст­
ве с авторской позицией 
драматурга.

Новая работа орджони- 
кидэевцев гласит, что мо­
раль и политика — тесные, 
взаимообусловленные и вза­
имозависимые понятия. Об­
ратное творят те, кому вы­
годна аморальная политика. 
Идея непрочности, времен­
ности мира капитала, где 
все держится на обмане — 
вот идея этого обличающего 
спектакля.

Э. ФАИЗУЛЛИНА, 
преподаватель ка­
федры литературы 
Башпедииститута.


